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M A " G Y A R K U R I R 
B é c s b ő l , P é n t e k e n , N o v e m b e r ' 3 - d i k á n , 1820. 

B s. 

A' Tropanból érkezett tudósítások (Októ
ber' 27-dikéig terjednek, 's ennyiben áll 

a ' foglalatjok: — " 

„Október' 20 - dikán estve , a' melly 
napon tudniillik Orosz Császár ő Felsége 
megérkezett, a' városban, söt még az ide
tartozó külső városokban is minden házak 
megvilágosíttattak. Hasonlóképpen nagyon 
szépen felczifrittattak és megvilágosíttat
tak, .valamint az a' T i s z t e l e t - k a p ú , mel
lyet a' Tropaui lakosok a' három Felséges' 
Monárkháknak dicsöittetéssekre felállítot
tak, úgy a' katonák' fö strázsaháza is. Az 
Orosz Császár ö Felsége szállása előtt a' 
Herczeg Schwartzenberg Ulánus Rege-
mpntjének',' a' piaczon pedig a' fü strázsa-
báz előtt az itt őrizeten l évő , Grof Collo-
redo Jósef most tulajdonos nélkül lévöRe-
getnentjének muzsikai karjaik, egymást 
f e 'váltólag éjféli 11 óráig muzsikáltak, a 
m ' g tudniillik a' világositás tartott. 

),A5 Császári Felségek gyakran láto-
patják egymást kölcsönösen , a 'melly. lá-
t ogatásoluól, valamint szintén a' Felséges 
l l c , narkháknak 's Ministereiknek egész it-
le'» való tartózkodássaiktól, minden czeri-
l n°niás rendtartások kiszorittatva vágy
lak. 

»Pruszsziai Királyi Státus - Cancella-
r ' U s berezeg H a r d e n b e r g tegnap előtt, 
0 r °sz Császári Státus - Titoknokminister 

Gróf Nesselrode pedig, t e g n a p , megérkez
tek ide. 

Császárné ö Felsége ma (Nov. 3 - di
kán) útját T r o p p a ú felé vévén, ma éj
jel Brünnben , holnap (4-dikben) Olmütz-
ben hálván, 's ötödikben (a' jövö vasárna
pon) Tropauba megérkezni szándékszott. 
Kisérik ö Felségét egyéb Udvarnokjain 
k ívül , fö Udvari Mesternéje Gróf Lasanz-
byné és fö Udvari Mestere Gróf Wurm-
brand ö Excelléntziájok. 

* * 
• 

Azon fényes halotti pompának, mely
ről a" közelebb költ M.^Kurir röviden csak 
annyit említhetett, hogy itt Bécsben a'mult 
hetfün a' Feldniarschal Herczeg Schwar
tzenberg' temetési megtiszteltetésére téte
tet t , következő liörnyülállásos leirását ol
vassuk a' Bécsi Udvari Ujságlevelekben : 

, ,Ezen minden Austriai Katonának 
szívét mellyen megillető halotti" pompára 
az itt örizetén lévő seregből 3 Granadi-
ros , 's három egyéb féle gyalog Batalio-
nok, a' Bombihányó seregnek 4 Kompá-
niáji , az Ágyúzok' 2 -d ik Regementjének 
egy Batalionnya , a" Sáncz-ásók' serge , 's 
az örizetén ittlévö két Lovas Regemen
teknek mindenikéből e g y - e g y Osztály ál-
l i t tat tak-ki halotti parádéban , 's az Au-
gustinianus Atyák' templomához közelebb 
lévő uczákon és piaczokon formáltak so
rokat. A' nevezett templombán, a" közön
séges tiszteltetett halottnak fényes rangja-



hoz és nagy méltóságához il lő, minden -
régi és új idő béli fegyvereknek nemeive l 
felczifrittatott, az ellenségtől elvétetett 
zászlókkal 's a' Mária Therézia ' Katonai 
Rendjének czimereivel felékesittetett, pan-
czéros emberek által körülvétetett, 's gaz-
gadon megvilágosíttatott Gyász-alkotmány 
állittatott-fel. . Ezen Gyász-alkotmány kö
rül 's a' templom' egyéb részeiben is kö
röskörül Granadirosok 's ezeknek hatok 
megett nagyobbadon olly Invalidus kato
nák állottak tisztjeikkel együtt, a 'k ik ezen 
alkalmatosságra szántszándékkal azok köz
zül válogattattak-ki, kik a' Boldogult fö Kom. 
mandirozónak vezérlése alatt Lipsiánái csa
táztak volt. — 

„Halotti nagy Misét Apostoli tábori 
"Vikárius B a u e r J ó 's e f, Dalmiai Püs
pök , Esztergomi és S. Pölteni Kanonok' 
U r , több Regementek ' Káplánnyaik ' szol
galatjával mondott . 

,,Koronáörökös ö Cs.Fö Herczrgsége, 
a' testvérével Ferencz Károly ő Cs. Fö 
Herczegségével , továbbá Károly , A n t a l , 
Lajos Cs. Fö Herczegek, és Szakszen-Té-
tseni A l b e r t Királyi Herczeg i s , meg
tisztelték megjelenéssek által ezt a' gyá
szos pompát. — 

,'„0 Császári 's Királyi Herczegségek 
minnyájan az ezen templom Oratóriumá
ban a' Császári Família ' számára rendel

he tve lévő hel lyen foglaltak he l lye t , Ká
roly Cs. Fö Herczegen kívül , k i , m i n t a ' 
Mária Therésia Katonai Rendjének N a g y 
Keresztese, a' Nagy Oltár mellett a' nagy 
számmal je lenlévő Generálisok 's a' neve 
zett Vitézi Kendnek tagjai 'serge előtt fog
lalt hellyet, 's Katona Társait ekképpen 
több tekintetekre nézve szerencsésítette. — 

, ,,A' nevezet t Generálisok között vol
tak Státus - és Conferentziális Minister 
Feldmarschal Gróf B e 11 e g a r d e, az Ud
var i Hadi Cancellaria' Vice - Elölülője és 

Lovasság' Generálissá Báró Stipsich a'Hadi 
Tanácsosokkal egyetemben ; úgy Alsó A u j . 
triai Koinmandirozó Generális 's Lovasság 
Generálisa Marcjuis Sommariva, 's a'Test
őrző sergeknek Kapitányaiké — 

, ,Ezeken (kívül jelen voltak továbbá 
az Udvari Hadi Cancellariánál lévő min
den Cs. K. Udvar i Tanácsosok, a' Bécsben 
találtató m i n d e n Stabális és egyéb fö tisz-
tekkel 's a' Cs. Kir. Testőrző minden ser
geknek e g y - e g y Osztállyaival. -— 

, ,Továbbá több Ministerek , Elölülők 
's a 'Státusnak egyéb fö rangú tisztjei, meg-
jelentek e z e n halotti gyászos ájtatosságon 
_*s adóztak ekképpen a' Boldoguhnak az 
ö érdemeiért tartozó utolsó tisztelet-tétel
lel. E z e n , a' maga tárgyának méltóságos 
voltához illő katonai innepi pompának, a 
melly minden legfőbb és fö jelenlévőket 
szemmel látható érzékenységgel töltött-el, 
végződése u t á n , a' bástyára kiállíttatott 
két, úgymin t e g y Granadíros és egy egyébb 
gyalog Batalionok, bárom versbéli lövése
ket tettek , 's a' Glaszin a'Karinthiai ka-
pú ' elejébe kivonatott ágyuk a' katonaság
nak mind háromszor i lövéseire, 24 l"v^" 
sekkel feleltel . — , , 

„Koronaörökös ö Fő Herczegsége, a 
több Cs. Kir. Fö Herczegek által kisértet
v é n , 's a" Generálisok' és tisztek' egesZ 
serge által körülvétettetvén , az úgyneve
zett Michaeliták' piatzára menni melt"2", 
tá tot t , 's az egész kiállíttatott seregnej; » 
General-Major és Brigadéros Princz. ' 
burg ' vezérlése alatt való elléptetéset, 
gig nézni méltóztatott. . j i f l > 

„Ezen fegyveres sergeknek igazi ^ 
di tekintete 's szép és jó magatar tása^ 
melly m i n d e n csapatoknál kimutatta 
gá t , szembetűnő 's dicsirettel való 
behagyást gerjesztett mind a kat . 
a' nem-ka tona , n«gy számmal 
reglett közönségben. 



I 

N á p o l y O r s z á g . 

Azok a ' tudós í tások , kogy a 'Nápo 
lyi Parlamentum nem erőssitette-meg vagy 
viszsza vetette a ' P e p e F l o r e s t á n által 
a ' P a l e r m ó i Juntával Október' 6 - dikán 
tett Kötést, Capitulátziót, egészszen meg-
valóságosult. Az Október' 14-dikén 's 16-
dikán költ Nápolyi Ujságlevelekben kihir
dettetett az a' nagyon heves beszéd, mel
lyet a' Parlamentumban a' közelebb neve
zett P e p e G á b o r tar tot t , 's a' melly 
által ö az Országlószéket és a' Ministeriu-
mot is nagyon-megtámodta, 's a melynek 
a'lett következése , hogy a' Királyi Hely
tartó Princz , a' Parlamentum' jovallására 
meghatározta, vagy olly Végzést adott-
ki: Hogy a' P e p e F l o r e s t á n ál tala ' 
Palermói Juntával Október' 6-dikán kötte
tett Egygyezés nem erössittetik- meg, 's 
ezen Generális a'Siciliai vezérséghöl , mel
lyet eddig folytatott, viszszahivattatik ; 's 
végre, hogy S i e i l i á b a haladék nélkül 
6000 emberekből álló új sereg küldette-
dk által. A' Siciliai fö vezérség , mint 
mondják, C o í e t t a nevü Generálisra bi-
zattatott. 

„Nápolyban egyéberánt , a Bécsi Né
met Ujságlevelek szerént, most is az elöb-
heni fejetlenség és zűrzavar uralkodnak, 
5 ° t , minden csendesség - és békesség-sze
rető lakosoknak rettegtetéssekre naponként 
gyarapodó lépésekkel haladnak tovább-
tovább. A ' törvényes rendnek minden 
"e je megalud t . 's az Országló kormány 
u g y szoliván egészszen azon külömbkü-
'<'•> b Sekták' kezeikben v a n , mellyek e-
z en Ország' álkpotjánah felfordulását ki-
e s zközlöt ték, 's azt már most n ind ad.Jg, 
V f dameddig csak mehet a' dolog, önn' ha-
szonkeresésstknek's önn szereteteknek ki-
e l e gi t te tésére használni iparkodnak. 

N a g y B r i t a ' n n i a . 

A 'Par lamentum' a l s ó h á z a , minek
utánna üléseinek utóbbi félbeszakasztatása 
után egy ideig halgatott , Október' 1 7 . d k 
kén ismét egy ülést tartott , melyben olly 
jovallást terjesztett Lord Castlereagh ezen 
ház' elejébe: hogy haladék nélkül nevez-
ze . i i .ki egy Biztosságot, a ' v é g r e , hogy 
ez a' felső háznak a' Királynét illető pe r 
lekedésben készült minden Jegyzököny
veit 's a' Királyné ellen intéztetett Bilire 
nézve eddig folytatott minden Aktáit, vis-
gálja-meg. A" Parlamentum' alsó háza a' 
Ministernek ezen jovallását Iegkissebb el
lenmondás nélkül helybehagyta 's a' Biz. 
tosság haladék nélkül kineveztetett. 

Lord Russel olly kérelmet adott-be a 5 

Plymouthi lakosok' nevében az alsó h á z ' 
elejébe: hogy ez , a' Királyné ellen in
téztetett B i l i t , ha a' felső házban m e g . 
eró'ssittetni találna , ne fogadja-el. Maga 
a' nevezett Lord is pártját fogta ezen ké
re lemnek, 's jovallotta az^alsó ház' tagja
inak , hogy tellyesittsék azt a' mit a' Ply-
mouthiak kérnek. 

A ' felső házban még mind foly a' 
Királyné' részéről eléállittatott tanuknak 
kikérdeztetése. Lord Liverpool és a' Fö 
Cancellarius kinyilatkoztatták, hogy illen
dő lenne az úgynevezett Májlandi biztos
ság' tagjainak i s , kik a' Királyné' pártfo-
góji által igen keménnyen vádoltatnak, 
megengedni , hogy magok' mentésére a' 
rostély' elejébe eléállhass inak. R a s t e l l i 
nevü Kur i r , kit a' Királyné' Védi-ji s e-
egyéb pártfogóji ezen Májlánc i Biztosság' 
Ágensének mondanak lenni , 's ki a' per
lekedés' első részében a' Királyné ellen 
eleállott tanuk között hasonlóképpen »:lé-
áiváo, Ö Felsége eib-n IÍZ'.nyitott — most, 
midőn a' K'rályne' Piokuráiora Broügham. 
Ur , azt kívánná , hogy másodszori kikér* 
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deztetésre ismét eléállittassék, éppen it-
hon nem lévén, heves verekedésekre szol
gáltatott itthonnemléte miatt alkalmatossá
got. — Lord Carnarvon úgy ítélt , hogy 
ezen tanúnak Angliából éppen most lett 
elküldettetése a5 Királyné ' ügyére nézve 
igen ártalmas volna — melyre nézve jo-
vallotta ezen Lord, h o g y az Ö Felsége el
len intéztetett B i l i n e k másodikszori fel-
olvastatását 6 hónapokig halászszák- el 
(melly annyit t enne , h o g y ezen kedvet
len perlekedést egészszen nyomják-el, vagy 
szakaszszák félbe) —. Ezen kérdésnek vi
tatása az Október' 1 4 - d i k é n tartatott ülés
ben másod versben is fennforgott: hanem 
Brougham 's a' Királyné' több Védlöji, mind 
megegygyezvén végezetre abban, hogy 
R a s t e 11 i nélkül is foytathatják a' Király
né 'véde lmezésé t— így osztán Lord G a r -
n a r v o n i s viszsza vette jo vallását 's a Ki
rályné ' részén lévö tanuknak kikérdezteté-
se tovább is folytattatott. 

Október' 1 6 - d i h á n olly megjegyzést 
terjesztett B r 9 u g h a m a' felső ház ' ele
j é b e : Hogy minekelőtte a' Királyné ellen 
való perlekedés tovább folytattathatna , 
előbb elmulhatatlanúl tudni kel lene, hogy 
ki az a' rész (Pars) , ki a' Királynét törvé
nyesen üldözi? Míg ez nem tudatik, ad
dig lehetetlen tovább folytatni a' pert . — 
A ' F ö Cancellarius nagy illetlenségnek ta
lálta l enn i : hogy ezen megjegyzés éppen 
most tétetik, mikor már a* Királyné ellen 
eléállott tanuk kikézdeztet tek, 's már az 
ö Felsége' pártfogására eléállott tanuknak 
kikérdeztetése foiytattatik. Minister L i 
v e r p o o l pedig illy magyarázattal felelt 
a'. Brougham' megjegyzésére : — „Ö (Lord 
Liverpool) , mint Minister, tulajdon sze-
mél'lyében és tulajdon felelete alatt adta 
által a' Parlamentum' felső házáriak ezen 
B i l i t ; ezen ház annak m á s s a l (copiá-
j á t ) , a' Királynénak kezébe küldötte, 's 

a' Közönséges Proknrátornak'megparan
csolta, hogy azon vádolási pontokat, mel-
lyek ezen Bilinek első részében találtat, 
n a k , Prokurátori módon sürgesse, vagy 
vitassa. így 'hát elejétől fogva tudva volt 
az üldöző r é s z , 's nagyon csudálkozni le. 
het azon, hogy egy iliyen hátráltató meg. 
jegyzés,' most és nem régebben, 's nem a' 
maga ' idejében té te te t t ." — A' tanuk' ki. 
kérdeztetése ezen magyarázat után tovább 
folytattatott., . . . 

Londonban számos könyvnyomtatók 
és betűszedők is köszöntő írást adtak által 
a' Királynénak. 

Némel ly Anglus Ujságlevelek söt Né
metek is olly hirt terjesztvén-el a' 90-dik 
Anglus Regementrö l , hogy Plymouthban, 
midőn hajóra akarták ül tetni , hogy a'Kö
zéptengerre kü ld jék , p o l i t i k a i okoktól 
indíttatván n e m engedelmeskedett volna, 
er re a' nevezett Regement ' 10 Kompániá-
j inak öregebb embere i illymegczáfoló tu
dósítást h i rde t t e t t ek -k i ugyancsak a Ply-
mouthi Újságban tulajdon neveik' aláírá
sával : —." 

' „P 1 y m o u t h Sept. 3o - dikán 1820-
ban. Mi kedvet lenséggel olvastuk a' Ply-
mouthi Újságban azon Czibkelyt, mely--
ben a' mondatott , hogy az itt lévő örzo-
seregnél valami i n q u i s i t i o történt vol
na bizonyos Kinyilatkoztatásért , mellyet 
a' 9 0 - d i k Regement a' nemzet' előtt most 
follyó s a Királynét és a 'nemzetet érdek
lő p o l i t i k a i t á rgyra nézve tett volna. 
M i , a' nevezett Regementbéli Kompa" 1 ' 
ák ' idősb e m b e r e i , visgálódó (incuúráW 
biztosság' elejébe állíttattunk ugyan; 
meghatározott módon erőssitjük, 's l i e r J ' 
is az Újságírót, h o g y h i rdesse-k i : hogy 
ezen visgáíóclásnak semmi p o l i t i 1 

tá rgya nem volt. Mi katonák v a g y " " ^ ^ 
a' mennyiben erőnktől függ) ezen 
rakterűnket fenn is akarjuk tar tani ; m 



katonák 'érezzük mi a?t , hogy nékünk 
sem a'Királyné'^ügyéhez'sem egyéb po
l i t i k a i állapothoz semmi közünk nin
csen. Mi elköteleztettünk Királyunk 's Ha
zánk'oltalmazására, 's ezt megtenni elha. 
tároztuk magunkat , valameddig élünk. A' 
mi éppen most végzett hoszszú útozásunk 
alatt küiömbkülömb próbák tétettettek kö
telességünk mellől való elcsábittatásunk-
ra: de olly szerencsések v a g y u n k , hogy 
elmondhatjuk, hogy mind ezek a' próba
tételek egészszen hajótörést szenvedtek. 
Ha el talál jőni az az idő , hogy hazánk' 
ellenségeinek a' földhöz való verésére meg
hivattassunk, bizonyosok vagyunk azeránt, 

meg fogjuk mutatni nemzetünknek, 
kogy? mi mint jó katonák, élni halni_tu
dunk. Ki kell kinyílt szívvel nyilatkoz
tatnunk, hogy mi azokat, kik bennünket 
rcegtántoritani iparkodnak, mint hazánk 
ellenségeit úgy nézzük. Most azon pon
ton állunk, hogy a' Középtenger felé el
evezzünk, a' hova mi örömmel el is fo?' 
guuk evezni. Csak abban az esetben hagy
o k ide hazánkat kedvetlenséggel, ha at
tól kel.'ene fé lnünk, hogy hazánkfiaiban 
Váltódhatott reánk nézve ez a' gritannus 
katonát megbecstelenítő gyanakodás. Az 
felírtak között csak.egy sincsen, a' ki e-
Z e« Regementben már tiz vagy husz esz-
tendöktoi fogva nem szolgált volna ; mi eb-
t e'» minnyájan jól esmertetünk, s kezesei 
'ehetünk fegyveres társainknak n Király 
iram viseltető hűségekért. Az eránt se' 
wtelkedhetünk, hogy tisztjeink ezen erös-
'' 'estJnketa'magokbecsületekre, 's katoná
sa ink eskiivéssek által, meg nem erőssi-
e«enk, ha a' szükség úgy kivánná. Az 

JJságiró Ur meg fog bocsátani azon ügyet-
e t l írásmódért, mellyel ezen levél irattat-
l a , t o t t> minket pedig egyéberánt olly re-
" e" S B 'g táplál, hogy gyönyörűséggel meg 
°SJa belöile esmérni a' világ, hogy melly 

nagy elevenséggel kívánunk mi a' közön
ség' szemei előtt annak Jíítszajiij a* nnh va* 
lósággal vagyunk, tudniillik, jó, hűséges, és 
kötelességeinket tellyesítő katonáknak.' 1 — 
(Itt az aláírások találtatnak, tudniillik mind 
a' 10 Kompániából e g y - e g y öregebb ka
tona). — 

í,F r a n t z i a O r s z á g . 

Gróf Galanthai Esterházy Jósef Cs. K. 
Valóságos Camerarius U r , a' kit Austriai. 
Császár és Király ö Felsége a' végre Pa
risba küldött, hogy a' Királynak és Famí
liájának a'K. Herczegné' Berryné ' szülésé
re nézve szerencséltető köszöntést vigyen, 
az ö Cs. K. Felsége' Írásának különös au-
dientzián való általadására Október' l a 
dikén volt szerencséje. Az ott lévő Cs. 
K. rendkívül való meghatalmazott Minis
ter Báró Vincent Ur által vezettetett-be 
elébb a' Király ö Felségéhez, 's azután a'" 
Királyi família' tagjaihoz. 

Az a' BAyard nevü aszszony, a 'k i 
magát a' Bordeauxi kis Princznek Dajkául 
elkötelezvén arra már fel is vétetett vala, 
hanem valamelly egésségtelenkedés miatt, 
mellyet mint gondolják, talám igen kön
nyen felinduló természete okozhatott né
ki , hivatalát nem folytathatván, Október' 
i'8-dikán oda" hagyta a* Thüilleriát 's fér^ 
jével együtt , a'ki Armentieresi Nótárius, 
ezen városba viszsza utazott. A' Párisi 
Monitor ezen alkalmatossággal újabban 
megjegyzi , hogy ez az a B a y a r d , a* 
ki azon időben mikor a' Király G é n t b e n 
vol t , oda 500,000 Frankot vitt részsze
rént a' maga részszerént az Armentieresi 
lakosok'nevében ő F.gének. Ezt, Monsieur, 
a' Király' testvére, mostanában drága brii-
lantos emlékeztető pénzel ajándékozta-
m e g , melyre a' Bordeauxi kis Herczeg' 
hajszálai közzül is oda alkalmaztatva vágy
nak néhányak. 
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A' Bayonnéban lakó Portugallus Con-
súl a' Parisban léyö Portugallus Követ 
Marquis M a r i a Í v a parancsolatjára ki
hirdettette , bogy ö egy Frantzia hajónak 
se' adhat passust a r r a , hogy valamel ly 
Portugallus kikötőhelybe beevezzen. — 
Hasonló parancsolatot h i rde t te te t tk i H a v-
r .éb.en. is az ott lakó Portugallus Consul. 

A' Rochellei Újságban illy tudósítás 
találtatik: — „Mi sietünk örvendve-k i 
h i rde tn i , hogy egy ifjú Frantzia útas , a 
volt Ministernek Gróf M o l l i e u Urnák 
Valami rokona olly szerencsés , h o g y Af-
r i fában a' N i g e r mel lyéken egész Tom-
buktu városáig eljutott. A' famíliája ezen 
napokban levelet kapot t töl le, melyben 
j e l en t i , hogy ezen híres vá rosba , mel
lyet előtte egy Európai ember s e ' l á t h a 
to t t , szerencsésen megérkezett l égyen . 
Mungo Párk nevü Anglus , mint tudva 
van, két versben tett hasonló p róbá t , de 
mind annyiszor füstbe, ment iparkodása , 
"s a' nélkül vesztette-'el életét, hogy Tom-
buktut láthatta volna. 

T ö r ö k B i r o d a l o m , 

r u s z s 1 a. 

K ö l n városában nagyon gyalázatos 
lopást követett-c 1 valami gaz ember , a* ki 
Október' 1 9-dikére virradó éj jel , mint az 
Ott lévő Igasság' Ganeellariája kihirdettet
te , a' Sz. Három Királyok'erekjéjiknek lá
dáját kiprédálta s e k k é p p e n olly dolgokra 
tette vakmerő merész keze i t , a ' m e l l y e k , 
ha a' re<igióí tekintetbe nem vétetnek i s , 
csak mint a' r ég i se , / és mesterség' ritka
ságaik, mindén .efféléknek esmeröji ál
tal nagyon becsültetnek. Az erekjék 1 3 
darabból állanak. Az emiitett hirdetés
ben Televan-téve az ellopatott darabők' la
jstroma, 

U í s á g í e v e i e k b e n ihV tudó. ÁZ Olasz 
sitás jö t t -k i a ' J a n i n a i Pasehának", Ali. 
n a k , újabb környüfáUása ró) : —" 

„A* Török s e r g e k , mellyek B e n á . 
t o t reárohanás által akarták elfoglalni', 1 

ezen p róba té te lekben szerencsétlenek vol
tak , és , mint mondják , viszsza verettet
tek. Ali Pascha azon 1 5oo emberekkel, 
kik magokat a' jó fizettetésért hozzá csa
to l ták , a' Tepe len i nagy és erős felleg
v á r b a n , melybe magát 's kincseit bezár
ta , még mind vakmerő módon oltalmazza 
magát . Az az tij Pascha , a' ki ö hellyé-
be Janinába b e m e n t , a' lakosokat majd 
mind kikergette onnét, , azért , hogy ser-
geinek alkahnatosabb lakássok legyen. Ali 
szüntelen ágyuzta t a' Tepeleni bástyákról 
J a n i n a v á r o s á r a , a' mellynek már, ré
szint ezen ágyuzta tás részint pedig azon 
égés miat t , mel lye t Aj 1 i az által okozott, 
hogy onnét lett kimenetelekor a' maga la
kó házait felgyújtat ta , legalább kéthar
mad része pusz tává lett. Még ma is azt 

ihiszik sokaky hogy A l i magát , elébb 
meg fogja életétől fosztani, mint feladni-
— Prevesában szörnyű zűrzavaros fejet
lenség uralkodott akkortájban , mikor eb
ből A l i k iment V az új Török Pascha 
oda^ beszállott. A' Keresztény lakosok, kd> 
az Anglus Consúlnak eltávozása után egész
szen magokra hagyattattak olly áhV 
pótra jutottak Vala, hogy vagyonaikat élet-
jekk' 1 együtt elveszessék, 's megmenekedj 
hetésseket egyedül az ott levő Austriai 
Consúlnak í n c h i o s t r i Urnák köszönik, 
a' ki nem csak Ali Paschánál , hanem en
nek eltávozása 's a' Törököknek beszállá
sa u tán , a' Török Vezéreknél i s , hatha
tósan pártjokat fogta. 

A> Marhahúsnak fontja, Bécsben, November re (> züstben) 7 krajczárra határoztatott 



H a z a i DoIgok és egyéb T o l d a l é k o k . 

E l e g y e s D o l g o k . 

„Még az i 8 l 3 - d j k esztendőben, így 
szoll a' Bécsi Udvari Újság3 Redak'tora, 
adatott-ki ezen Újságban az a' tudósítás, 
hogy egy Magyar feltalálta volna annak 
lehettséges vo l tá t : Hogy valameliy follyó 
vízben, tóban , vagy tengerben , csaknem 
minden mélységre, miképpen lehessen le
menni, a ' v i z e k ' fenekén ide 's tova jár
kálni, kézzel lábbal szabadon dolgozni, a' 
TÍZ' színültére minden mások' segedelme 
nélkül ismét fel j ön i , vagy a' vízben tet-
tzésszerént való állást venn i , 's ekképpen 
egész napoka t , epyvégtiben, 's minden 
megeröltetődés nélkül a' víz alatt tölte
ni. — 

„Ha ezen makhina' feltalálója,' mely
nek ö D e l p h i n nevet adott , ez t , más 
efféle találmányokkal öszszehasonlitja, gon
dolja , hogy az övé , a' másokét , követ
kező tekintetekben múlja fellyül: >— 1) 
Az ó'szszenyomult levegőnek vagy pedig 
az embert körül vevő víznek terhét kiál-
' a n i , minden egyéb féle buvárharangok-
ban felettébb bajos, 's igen nagy mélység
en lehetetlen i s : az Ö makhinájában pe
dig sem a' levegőnek sem a' víznek nyo
mását, vagy terhét , nem lehet érezni — 
2 ) A' közönséges buvárharangokba a' le-
v^gő kevés idö alatt besz ívódik ' s eszsze-
rent megpestisesedik, sot még a' legújab
ban feltaláltatott buvárharangokban is , 
mellyenbe a' friss levegő , szivattyú által 
!Zivattatik-be, megveszedelmesedik ezen 
' e v , i g ö , minthogy ennek az az a s o t i c u s 
n e i I i e , a 'm ivé a'külső levegőt, a* lehellés-
sel való beszivódás, általváltoztatja, vagy 
fosztja, mindenkor fennlebeg, ha a 'más 
j^sze, tudniillik a' Szén-alak, a' maga ne
hézsége miatt fvinékre szállván a' friss le

vegőnek beszivattatása ál tal , mint a ha
rang' lyukához legközelebb találtató rész, 
kinyomattatik is: midőn ellenben a' D e 1-
p h i n b ö l a' friss levegő soha ki nem 
mehet — 3) A' közönséges - buvárharan-
gob csak úgy mozgattathatnak , ha bizo
nyos jeladásra, felülről, kötél segedelmé
v e l , egy helyről, más helyre tétetödnek , 
elé 's hátra felé ekképpen vonczoltatnak, 
's végezetre ki is huznttatnak: az ö Del-
phinje ellenben minden mozdulást, jobb
ra balra , fel ' s alá, az embernek tettzése 
szerént teszen. — 4) A' 'kívülről való se
gedelemnek szükséges volta oly nagyon 
megdrágítja a'közönséges buvárhardngok-. 
kai való munkálódást , hogy a' D u b l i n 
városánál lévő illy buvarharang több ezer 
font Sterlingekbe kerül t , midőn az ö kö

z ö n s é g e s búvárkodást mélységekben hasz
náltatható Delphinnyének megkészittetésé-
r e , IOO font Sterlingeknél több nem kí
vántatik, 's két ember minden lehető eset
béli bátorságra nézve elégséges hozzá. Azt 
is megjegyzi ezen Delphinnek feltalálója, 
hogy valamint az egyéb buvárharangoknak 
a víz alatt való'épületeknél hasznát lehat 
az által v e n n i , hogy azok által víztől üres 
hellyet n y e r n i , 's ha a' szükség úgy ki
vánnya , a' víznek homállyosságát is meg
világosítani lehet : úgy a' Delphin alatt is, 
éppen mint a' buvarharang alatt látni le
het , a' mennyire tudniillik a 'v íznek za-
v^rossága al szabad szemmel való látás! 
meg nem gátolja. —^ 

„Ezen találmánynak c/éljai volnának , 
hogy a' megfeneklett hajókhoz tökéllete-. 
sebb segedelemmel. lehessen l enn i , mint 
eddig ; hogy nz- illy hajót 's egyéb va
gyont a' vízből ki lehessen venni ; hugy 
a'u'irténettölfüggö kalárizshalászásnak meg
határozott regulák és bátorság szereztet-



hessél?", hogy a' borostyánkő (suocinum 
electricum) - padokat a ' t enge rben jobban 
használni, 's a 'csiganemek' külömbkülömb-
féleségét szaporí tani , és fogy talám a 'v i 
zek' örvényeiben egyéb természeti esme-
retlen kincsekre találni, lehessen. Idővel 
m é g egyéb hasznokra is vezérelheti az 
embert ezen ta lá lmány ' segedelmével az 
elmésség és tapasztalás. 

Ezen Delphinnel a' mult Október' 1-
so napján a' Bécsi P r á t e r b e n lévö Cs. 
K. Katonai uszászgyakorló hellyen számos 
nagy méltóságú 's egyéb, megkülömbüzte. 
tett személlyeknek, kik közt Gróf Galan-
thai Eszterházy Jósef Ur Ö Excellentziája, 
Cs. K. Valóságos Kamarás Ur Nemes Sa-
gódi Svetics J á k o b , Valóságos Cs. K. Ka
marás Ur's Udvari Titoknok Gróf Ghyme-
si Torgács Ferencz Urak, és Griffits Július 
nevü Anglus tudós nevez te tnek , je lenlé
tekben próbát tettek. A' Találónak szol
gája a' legnagyobb mélységnek , a' melly 
ezen hellyen 24 lábnyomnyi , fenekére le-
szálvári a' De lph inne l , az uszó oskolának 
egész kerületét körül járta a' víz a lat t , 's 
a' Találó Ur annak megmutatására , hogy 
szükségben világosságra is szert lehet a' 
víz alatt t enn i , egy lámpást a' vízbe le
bocsátott 's azt abból, jó darab idomulva , 
égve huzta-ki. A 'v izbe let t bemenés után 
valami egy órányi - idő m ú l v a , de ekkor 
se' azért, mint ha. levegő'dolgában fogyat
kozása lett vo lna , mivel ez soha ki nem 
maradhat , h a n e m , minekutánna a' nézők 
rnegújitva kinyilatkoztatták, hogy a' pró
batétellel meg vágynak e légedve , "s csak 

e z e k n e k k ívánságára , feljött a' víz' fene-
kéről az emi i te t t szolga a' Delphinnel. a n-
nak sz ínül tére ; és ámbár hogy a ' kézmi. 
v e s mester ' munkájában , a ki ezen Del-
pb int készí te t te , még azok a' tökélleteasé-
gek , mel lyeket a' Találó Ür annak adni 
t u d n a , n e m m i n d találtatnak-fel , csuk 
ugyan így is tellyesen elégtétetődött a'vá-
Tokozásnak, 's a' feltett Probléma egész
s z e n megfejtetett. — 

„Feltalálója ezen alkotmánynak a' 
Brunsvik Grófi. Família ' Futaid és Cserevi-
esi Uradalmainak Fiskálisa , a' már több 
írásairól esmeretes Farkasfalvai NemesFar-
kas Ferencz U r , k ihez , ha valaki tölle 
valami felöl tudakozódni akarna, Budán's 
Cserevicsen által, Futakra utasíthatja leve
lét ." 

V e 1 e n c z e. 

R e n á t ö Császári Királyi Fő Her
czegsége, a' Lombard - Velenczei Vice-
Kirá ly , Október ' 22-dikéti , élete'kedves 
párjával együt t szerencsésen megérkezett 
Velencze városába , 's megérkezésével 
egyenesen a ' S . Márkus' templomába ment, 
a ' h o l T e D e u m éneklés tartatott, s az
u tán lakó házába menvén 's an nak folyá
sújára kiállván , az öszszegyüleikezett so
kaság* által , szíves örvendezéssel köszön
tete t t , 's ezen örvendező tiszteltetés azon 
estve a' szépen kivilágosittatott the.atro-
mon is megújittatott , a' hol ő Császári 
Herczegsége és a' Fö Herczegné megje
lenvén a' játék ' végé ig megmaradtak. 
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